








Viraha- Astastaka

“Eight Octets in Separation
from My Spiritual Master”
composed in 1958 by
His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada

INTRODUCTION

Prior to the disappearance anniversary of Srila Bhaktisiddhanra
Sarasvati in February of 1959, Abhay Charanaravinda Bhakrivedanta
keenly felt separation from his spiritual master. He understood that Srila
Bhaktisiddhanrta's instructions were more important than his physical
presence and that, in fact, the spiritual master is present within his
instructions. In this way Abhay had always been with him. Yer on this
particular annual observance, Abhay keenly felt his exceptional loss. He
remembered how in 1932 he had been a grhastha and a new disciple. He
had nort been free then to do as much service as he was doing now. Yer it
had been in those years that he personally saw his spiritual master, offered
obeisances before him, ate the remnants of his prasadam, walked beside
him, heard his voice, and received his glance. Abhay thought deeply of their
meertings together.

How powerful had been Srila Bhakrtisiddhanra’s mission! His presses
had been running day and night, printing magazines, books, the daily
Nadiya Prakasa newspaper. And Europe had been a promising new
preaching field. With Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura at the helm,
the Gaudiya Matha had entered into battle against maya's forces, and Srila
Bhakrtisiddhanta had made his disciples fearless.

Abhay had always been eager to serve his spiritual master, to cooperate
with the Gaudiya Matha, and with its headquarters in Calcurta. Bur
exactly how he would serve had not been clear to him until he received
his last letter from Srila Bhakrisiddhanta Sarasvari, wherein he was urged
to continue preaching the message of Sriman Mahaprabhu to the English-

speaking world.
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Abhay looked back on the more than twenty years since his spiritual
master’s disappearance. The Gaudiya Matha had been undone by its leaders,
and everyone else had scattered like leaves in a storm. It was an unspeakable
loss. And it was an old story — how the big sannyasis had disregarded their
spiritual master’s instructions and instead created intrigues, disputes,
litigations, violent party factions, false leaders claiming to be world acarya
— and which party had been right? No, both had been wrong, all wrong,
because the Gaudiya Matha had disintegrated. Now there were dozens of
litctle mathas and no preaching, no real preaching as before, when he, Simha-
guru, had cast fear into the hearts of the Mayavadis, and had led an army of
young powerful preachers to march throughout India and the world. And
the greatest casualties of the Gaudiya Matha’s dissolution were the people,
the nondevotees, who now had little hope of being delivered from maya's
batterings. Srila Bhaktisiddhanta Sarasvari had begun a spiritual revolution,
but now maya had overthrown that revolution. The scattered remnants of
the Gaudiya Matha had settled quietly into self-satisfied, insular, almost
impotent units. And it was the people in general who suffered the tragic loss
of the sankirtana movement.

Abhay clung to memories of his guru. He felt secure, in that his own
relationship with Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati was intact and ongoing.
Yet he felt some helplessness. He was diligently pursuing his spiritual master’s
order to preach in English, but without his spiritual master’s physical
presence he felt inadequate and alone. At times like this, he questioned the
wisdom of having left his family and business.

Lamenting Srila Bhakrisiddhanta’s absence and the fall of the Gaudiya
Matha, he composed a Bengali poem in December 1958 named Viraha-
Astastaka (“Eight Octets in Separation from My Spiritual Master”).
Abhay’s was a dark view at this time. The golden era of preaching that had
flourished in Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati’s day was no longer. “Now, by
the influence of maya,” Abhay wrote, “there is only darkness everywhere.”

Meditating on that great personality possessed of the divine power to
save the world, Abhay expressed his feelings of weakness and helplessness.
Now who could save the entire world, which was more oppressed than
before? Srila Bhakrtisiddhanta had said that a dead man cannot preach; only
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one with life could preach. Abhay realized that as long as he and others
could deeply regret the Gaudiya Matha’s failure, there was still life and
still hope. It was useless to cry over what his godbrothers had done, yet
in seeing and resenting it, Abhay found, within the pain of what might
have been, an abiding spark of what still might be: His spiritual master
had instructed everyone to chant, and “You empowered everyone with the
further qualification to distribute that holy name.”

Abhay Charanaravinda Bhaktivedanta sent this poem to his godbrother
Kesava Maharaja, who published it in the Gaudiya Patrika magazine under
the title “Eight Stanzas on Separation from Bhaktisiddhanta Sarasvati” in
Volume X, Number 11 (February 1959), in time for Srila Bhakrtisiddhanta

Sarasvati’s disappearance anniversary.
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OCTET HEADINGS

1 ~ The Flood of Krsna-prema

2 ~ The Merciful Flood has been Stopped
3 ~ Practical Chanting and Preaching

4 ~ The Essential Purport Neglected

5 ~ The Disciple’s Empowerment is Lost
6 ~ The Preaching Mission is Scattered

7 ~ The Pure Devotional Process

8 ~ If Only You Would Come Again
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Viraha-Astastaka

“Eight Octets in Separation
from My Spiritual Master”

Prathama Astaka
First Octet

The Flood of Krsna-prema

(1) jivera darada-duhkhi $rila prabhupada!
viraha-vasare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; §rila prabhupada

— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of

the day of separation; tava — your; heri — [ behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer
to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this anniversary of your separation

I feel utterly despondent.

(2) abaddha-karuna-sindhu katiya mohana
nityananda karechila prema-vanya dana

abaddha - sealed; karuna-sindhu — the ocean of mercy; katiya — cutting; mohana — a

channel; nityananda - Lord Nityananda; karechila — had done; prema-vanya — flood of
divine love; dana - the gift.

“The ocean of mercy was previously dammed up,

but Lord Nityananda Himself cut open a channel,
thereby releasing an outpouring flood

of pure ecstatic love of God.”

[from Locana Dasa Thakura’s “Nitai guf,ta-mat‘i"]

(3) yadera kavale chila srota pravahite
tddera badhila maya vrata para-hite
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yadera — of whom; kavale — in the grip; chila — had been; srota — the current; pravahite
— in the flowing; tadera — their; badhila — obstructed; maya - illusory energy; vrata —

ceremonies; para-hite — for the benefit of others.

Those devotees to whom the responsibility was given
to continue spreading this flood of love
somehow became overpowered by maya
and were reduced to simply performing

ritualistic Hindu ceremonies for the benefit of materialists.

(4) jati-gosai name ta'ra pravaha badhila
apani asiya prabhu muhana khulila
jati-gosai — the caste gosvamis; name — by name; ta'ra — their; pravaha — the flow; badhila
— blocked; apani — personally; asiya — coming; prabhu — O master; muhana — the channel;

khulila — have opened.

Lord Nityananda’s inundation of prema was thus obstructed
by those known as jati-gosdi, or caste gosvamis.
But then you personally came, O Master,

to open wide the floodgates once again.

(5) premera vanyaya abara dubala sabare

mo-hena dina hina patita pamare

vanyaya — in the flood; abara — again; dubala — caused to

premera — of divine love;
humble and destitute;

immerse; sabare — to everyone; mo-hena — such as me; dina hina -

patita pamare — to the fallen, sinful one.

Again you engulfed everyone
in the deluge of pure divine love —
even such a low, wretched, fallen,

and sinful soul as me.

(6) mahaprabhura ajfia-bale sevaka sabare
guru-riipe pathale jivera dvare dvare

* 103 %



A Shower af Divine (@unpassam

mahaprabhura — of Lord Caitanya; ajiia-bale — on the strength of the command; sevakq -
servants; sabare — to all; guru-ritpe — in the form of spiritual masters; pathale — had sent;
jivera — of the fallen souls; dvare dvare — from door to door.

On the strength of Lord Caitanya Mahaprabhu’s command,
you sent out all your servants
as spiritual masters, from door to door,

just to deliver the fallen souls.

(7) a-samudra himdcala sarvatra pracara
tomdra virahe dja saba andhakdara

a-samudra — extending from the ocean; himacala - to the Himalaya mountains; sarvatra
— everywhere; pracara — preaching; tomara — your; virahe — in separation; aja — today;
saba — everything; andhakara - is darkness.

The devotees were preaching everywhere,
from the oceans to the Himilayas.
But now that you are gone from our midst,

there is only darkness everywhere.

(8) jivera darada-duhkhs érila prabhupada!
viraha-vdsare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; §rila prabhupada

— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of
the day of separation; tava - your; heri — | behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer

to see the suffering of the fallen conditioned souls.

On this day of your separation

[ am utterly despondent.
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Dvitiya Astaka
Second Octet

The Merciful Flood has been Stopped

(1) advaita prabhu yemana gaura enechila
bhaktivinoda prabhu tatha nivedila

advaita — Advaita; prabhu — the master; yemana — just as; gaura — Lord Caitanya; enechila
— had brought; bhaktivinoda — Bhaktivinoda Thakura; prabhu — the master; tatha — like
that; nivedila — had prayed.

Just as Advaita Prabhu fervently prayed
and thus induced Sri Gauranga to descend,
your father, Bhaktivinoda Thakura,

prayed for you to incarnate.

(2) tanhara-i agrahe prabhu! esechile tumi
bujhale sakale tumi, bharata — punya bhiami
tanhara-i — verily his; agrahe — by zeal; prabhu — O master; esechile — have come; tumi
— you; bujhale — have informed; sakale — everyone; tumi — you; bharata — India; punya
bhimi — holy land.
Because of Srila Bhaktivinoda’s ardent desire, O Master,
you came and proclaimed to everyone
that India is the holy land
of the Lord’s divine pastimes.

(3) “bharata-bhiimite janma haila yahara
janma sarthaka kari’ kara paropakara”

bharata-bhumite — in the land of India; janma — birth; haila — has accepted; yahara — of
whom; janma — such a birth; sarthaka — perfection; kari' — doing so; kara — please do;

para — unto others; upakara — welfare work.

“One who has taken his birth as a human being

in the land of India
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should make his life successful and work
for the benefit of all other people.” [Cc. Adi 9.41]

(4) ei maha-mantra vani sarvatra pracdra
tomara virahe prabhu! saba andhakara
ei — this; maha-mantra — great message; vani — the words; sarvatra — everywhere; pracara

— preaching; tomara — your; virahe — in separation; prabhu — O master; saba — everything;

andhakara - is darkness.

Everywhere you went, you boldly preached
this great message of Lord Caitanya.
But now in your absence, O Master,

everything has fallen into darkness.

(5) tomara karuna-sindhu punah baddha ha'la
e-Sela bada-i duhkha bukete bajila
tomara — your; karuna-sindhu — ocean of mercy; punah — again; baddha — closed up; ha'la

— has become; e-Sela — this spear; bada-i — very much; duhkha — unhappiness; bukete — in

the heart; bajila — has struck.

The overflowing ocean of your compassion
has once again become dammed up.
Seeing this, my heart has been pierced

by the sharp spear of grief.

(6) mahaprabhura katha vina saba kolahala
dekhiya vaisnava-kula viraha-vihvala
mahaprabhura — of Lord Caitanya; katha — the message; vina — without; saba — everything;

kolahala — confusion; dekhiya — beholding; vaisnava-kula — the assembly of devotees;

viraha-vihvala — bewildered in separation.

Without Caitanya Mahaprabhu’s message being spread,
there is confusion and upheaval everywhere.
Seeing this, all Vaisnavas feel overwhelmed

in the pangs of your separation.
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(7) maya-baddha jiva-kula punah andhakare
$anti khunji mare saba akula pathare
maya-baddha — bound by illusion; jiva-kula — the assembly of spirit souls; punah — again;

andhakare — in darkness; Santi — peace; khunji — searching; mare — are dying; saba —

everyone; akula — extremely worried; pathare — in the ocean.

The spirit souls have once again been captured by maya
and covered by the darkness of ignorance.
Desperately seeking relief, they are simply perishing

in a fathomless ocean of anxiety.

(8) jivera darada-duhkhi $rila prabhupada!
viraha-vasare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; §rila prabhupada

— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of
the day of separation; tava — your; heri — | behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer
to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this day of your separation

I am utterly despondent.
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Trtiya Astaka
Third Octet

Practical Chanting and Preaching

(1)  krsna-nama upadesi tara’ sarva-jana

sei mantra dile tumi karne anuksana

krsna-nama — the holy name of Krsna; upadesi — the instructor; tara’ — their; sarva-jana

— all people; sei — that; mantra — sound formula; dile — gave; tumi — you; karne —

in the
ear; anuksana — incessantly.

You instructed everyone you met
to chant Lord Krsna’s holy name.
You showed the example by continually reciting

the maha-mantra into everyone’s ears.

(2) mantra pracarite dile sabe adhikara
mdydra prabhave dji saba andhakara
mantra — the sound formula; pracarite - to preach; dile — gave; sabe — to all; adhikara

— the qualification; mayara — of illusion; prabhave — by the potency; aji — today; saba -
everything; andhakara - is darkness.

You empowered everyone with the further qualification
to distribute that holy name.
But now, by the influence of mayd,

there is only darkness everywhere.

(3) bhajana-parayana jiva nrtya-gita kare
guru-pada anusari jagat nistare
bhajana-parayana - fond of performing worship; jiva — spirit souls; nrtya-gita — dancing
and singing; kare — doing; guru-pada — the feet of the spiritual master; anusari — following
jagat — the universe; nistare — saving.

The souls truly attached to worshiping the Lord

always sing and dance in joyful sankirtana.
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Following in the footsteps of their spiritual master,

they deliver the whole world.

(4) anadhikari jana kare nirjana-bhajana
svecchdcari kare saba indriya-tarpana
anadhikari — unqualified; jana — persons; kare — perform; nirjana-bhajana — solitary

worship; sveccha-acari — acting on their own accord; kare — doing; saba — all; indriya-

tarpana — gratifying the senses.

But those with no such qualification perform nirjana bhajana,
so-called confidential worship in a solitary place.
Thus acting whimsically, all of them actually remain absorbed

in personal sense gratification.

(5) “naitat samacarej jatu manasapi hy aniSvarah”
bhakti-upade$a saba haila nasvara
na — not; etat — this; samacaret — should perform; jatu — ever; manasa api — even in

the mind; hi — certainly; anisvarah — one who is not a controller; bhakti-upadesa —

instructions on devotion; saba — all; haila — has become; nasvara — destroyed.

[As stated in the Srimad-Bhagavatam (10.33.30)]:
“An ordinary soul should never imitate the activities
of the Supreme Lord, even in his mind.”

For those indulging in such imitation,
the teachings of pure devotional service are all spoiled.

(6) asakti-rahita yogya-visaya-vyavahara
sahaja upaya-siddhi tomara pracara
asakti-rahita — without attachment; yogya-visaya — appropriate objects; vyavahara — behavior;

sahaja — easy; upaya-siddhi — perfect means; tomara — your; pracara — preaching.

You preached that utility is the principle —
one should act with detachment

while using appropriate things procured by modest means

in the Lord’s service.
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(7) nirbandha krsna-sevad ghare ghare matha
viparita sajjdya dja sarvatra prakata

krsna-seva — service of Krsna; ghare ghare — in each and

nirbandha - a happening;
sajjaya — in arrangement; aja — today;

every home; matha — temple; viparita — opposite;

sarvatra — everywhere; prakata — evident.
In such detached devotional service to Lord Krsna,
each and every house would become a temple.

But these days, wherever one looks

the exact opposite is evident.

(8) jivera darada-duhkhi $rila prabhupada!
viraha-vasare tava heri avasada

jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; $rila prabhupada
— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of
the day of separation; tava — your; heri — I behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer

to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this day of your separation

I am utterly despondent.
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Caturtha Astaka
Fourth Octet

The Essential Purport Neglected

(1)  rddhi siddhi yaha kichu tava vakya sara
“vraja-vasira prana ache se-hetu pracara”

rddhi — prosperity; siddhi — mystic perfection; yaha kichu — whatever; tava — your; vakya
— statement; sdra — the essence; vraja-vasira — of the residents of Vraja; prana - life
force; ache — there is; se-hetu — for that reason; pracara — they preach.
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Everything regarding material prosperity and mystic perfection

was fully present in your transcendental message when you said:
“Because the residents of Vraja have life,

therefore they engage in preaching work.” [“Dusta Mana” 18]

(2) “vyavasayatmika buddhi” cakravartira vicara
mayd-moha-pase dja ha'la chara-khara

vyavasaya-atmika — resolute in Krsna consciousness; buddhi - the intelligence; cakravartira
- of Visvanatha Cakravarti; vicara — deliberation; maya-moha — bewilderment by
illusion; pase — in the noose; aja — today; ha'la — has become; chara-khara — ruined.

The “resolute intelligence” (vyavasayatmika buddhi)
explained by Srila Visvanatha Cakravarti
[in his commentary on Bg. 2.41]

is now spoiled, since your disciples have become ensnared

in the bewildering noose of maya.

(3) bahu-sakha vistarila avyavasayi hate
pratistha baghini dsi’ yoga dila tate
bahu-$akha — having many branches; vistarila — have expanded; avyavasayi — those who

are irresolute; hate — by manipulation; pratistha — reputation; baghini — the tigress; asi’ —

coming; yoga — an expedient; dila — given; tate — on account of that.

Those who are irresolute in performing

devotional service as you instructed

have divided your mission into many factions.
The tigress of ambition for material name and fame

appeared and personally provoked this upheaval.

(4) tomara marama katha na pasSila kane
yogyata kothdya pa’ba nama-sankirtane

tomara — your; marama — internal; katha — message; na — has not; pasila — entered; kane
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— the ears; yogyata — fitness; kothaya — where; pa'ba — will [ receive; nama-sankirtan, _

for chanting the holy name.

The essential purport of your message
obviously did not enter their ears.

Oh, where will I get the strength myself
to perform this hari-nama-sankirtana?l

(5) nama-gana sei haya $ri-gurura vani
bhuliya-o e-katha satya nahi mani
nama-gana — singing the holy name; sei — that; haya — is; §ri-gurura — of the divine
spiritual master; vani — the command; bhuliya-o — also neglecting; e-katha — this message;
satya — right; nahi — it is not; mani — [ consider.
To chant the Lord’s holy name is the command
of my worshipful spiritual master.
I do not think it is right
to disregard that order.

(6) tava mukhya kirti — para-dharama vistara
mahd-mantra mane yei tara adhikara
tava — your; mukhya — foremost; kirti — glory; para-dharama — transcendent religious

culture; vistara — expansion; maha-mantra — the holy name; mane — by accepting; yei —

which; tara - their; adhikara — qualification.
Your greatest distinction is that you expanded
the topmost religious culture.

Anyone accepting the Hare Krsna maha-mantra from you

becomes spiritually qualified.

(7) adhikara labhe yadi sabe Sisya kare
tabe ta duhkhita jiva samsdra nistare

adhikara - qualification; labhe — attaining; yadi — if; sabe — they; Sisya kare — make
orld;

disciples; tabe — then; ta — indeed; duhkhita jiva — unhappy souls; sansara — the W

nistare — rescued.
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If all those who attained this qualification
were to go out and make disciples,

then the miserable conditioned souls would be delivered
from the world of birth and death.

(8) jivera darada-duhkhs srila prabhupada!
viraha-vdsare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; $rila prabhupada

— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of
the day of separation; tava — your; heri — [ behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer
to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this day of your separation

I am utterly despondent.
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Paficama Astaka
Fifth Octet

The Disciple’s Empowerment is Lost

(1) “hare kysna” maha-nama batriSa aksare
miidhatdya vasibhiita kirtana na kare
hare krsna — the names Hare Krsna; maha-nama — the greatest names; batrisa — thirty-
two; aksare — syllables; midhataya — in foolishness; vasibhiita — under the control of;

kirtana — chanting; na — not; kare — doing.

The greatest mantra of all, consisting of thirty-two syllables, is:
Hare Krsna Hare Krsna, Krsna Krsna Hare Hare
Hare Rima Hare Rama, Rama Rama Hare Hare.

Those controlled by foolishness refuse to chant.

(2) tomara upadesa tyaji $ygala-vasudeva
ghatd’la jafijala dja sahajiya-seva
tomara — your; upadeSa — instruction; tyaji — giving up; Srgala — the jackal; vasudeva —
Ananta Vasudeva [the disciple of Bhaktisiddhanta Sarasvati who tried to make himself

the “successor guru,” but later fell down]; ghata'la — had caused; jaiijala - trouble; aja

— today; sahajiya-seva — an institutional arrangement to worship supposedly advanced

gurus, who are actually imitative prakrta-sahajiyas.

Your so-called disciple, the jackal named Ananta Vasudeva,
disobeyed your final instruction to keep the mission united
and thereby created a scandalous fiasco,
the result of which is evident to this day,
as imitative prakrta-sahajiyds are being worshiped as gurus in your temples.

(3) kothaya rahila tomara upadesa-vani
“punar-miisika” saba haila apani

kothaya — where; rahila — has been preserved; tomara — your; upadesa-vani — words of

instruction; punah-misika — “again become a mouse” [referring to a story in the Sanskrit
Hitopadesa, wherein a distressed mouse approaches a sage to be transformed into a cat,
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a dog, and then a tiger, and is finally turned back into a mouse];

saba — everyone; haila —
has become; apani — personally.

Is there a single temple to be found
where your instructions are still followed?
As it is said, punar misiko bhava:

Everyone has “again become a mouse.”

(4) sirhhera $avaka dja Srgalera chale
padiya kandiche sabe mayara kabale

simhera — of a lion; Savaka — the cub; gja — today; Srgalera — of the jackal; chale — by
the trick; padiya — falling; kandiche — weeping; sabe — everyone; mayara — of illusion;
kabale — in the grasp.

The lion’s cub has been stolen away

by the deceptive tricks of the jackal.
Now everyone caught in maya’s mighty clutches

is reduced to weeping.

(5) krpa yadi kara prabhu! abara mo’dera
maranera tire tabe heri heraphera
krpa — mercy; yadi — if; kara — you show; prabhu — O master; abara — once more; mo'dera

— ours; maranera — of death; tire — on the shore; tabe — then; heri — [ see; heraphera — a

change.

O Master! If you are merciful to us once again,
then even though we are trapped here
on the shore of the ocean of death,

we will finally behold a change for the better.

(6) tabe punah sukhe mora krsna-nama smari
tomara vaikuntha-vakye drdha visvasa kari’
tabe — then; punah — again; sukhe — happily; mora — our; krsna-nama — the name of

Krsna; smari — we remember; tomara — your; vaikuntha — of the spiritual world; vakye —

in the words; drdha — resolute; viSvasa — faith; kari' — we do.
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Then, once again, we can blissfully meditate
on the holy name of Krsna,
and once again have firm faith

in your Vaikuntha messages.

(7) sei Suddha-nama kysna abara nacabe
maya jafijala saba apani ghucibe
sei — that; Suddha-nama — pure name; krsna — Krsna Himself; abara — once more; nacabe

— will cause to dance; maya — of illusion; jaiijala — disturbance; saba — all; apani — by

itself; ghucibe — will vanquish.

Once again, the pure holy name of Krsna
will make us dance.

Thus all the confusion caused by maya
will be automatically dispelled.

(8) jivera darada-duhkhi srila prabhupada!
viraha-vdsare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; $rila prabhupada

— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of
the day of separation; tava — your; heri — [ behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer

to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this day of your separation

I am utterly despondent.

*%
* K
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Sastha Astaka
Sixth Octet

The Preaching Mission is Scattered

(1) “ndca gdo bhakta-sange kara sankirtana”
bada-i madhura — mahaprabhura vacana

naca — please dance; gao — please sing; bhakta-sange — in the association of devotees;
kara — please perform; sankirtana — loud congregational chanting; bada-i — truly great;

madhura — sweet; mahaprabhura — of Lord Caitanya; vacana — the statement.

“Continue dancing, singing and performing sankirtana
in the association of devotees.” [Cc. Adi 7.92]
These words spoken by Sri Caitanya Mahaprabhu

are especially nectarean.

(2) gurudeva-vakye yadi dydha-$raddha haya
tabe sankirtane krsna-prema upajaya
gurudeva-vakye — in the words of the spiritual master; yadi — if; drdha-§raddha — firm

faith; haya — there is; tabe — then; sankirtane — in the congregational chanting; krsna-

prema — love for Krsna; upajaya — awakens.

If we have complete faith in these instructions
given by you, our spiritual master,
then in our performance of sankirtana

actual love for Krsna will be aroused in us.

(3) prema vina nija-buddhi saba maya-jala
labha na haila ithe ghatila jafijala
prema — love of God; vina — without; nija-buddhi — one’s own independent intelligence;

saba — all; maya-jala — network of illusion; labha — attainment; na — not; haila — having

come about; ithe — in this; ghatila — has become; jaiijala — disturbance.
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Without love of God, our tiny individual intelligence
only becomes entangled in the network of maya’s delusions.
Because no one actually attained prema,

now there has been a great upheaval in your mission.

(4) mayavadi bha're gela jagat samsare
vaisnava chadila pracara nirjanera ghare
mayavadi — impersonalists; bha're — filled; gela — has gone; jagat samsare — the material

world; vaisnava — the devotees; chadila — have given up; pracara — preaching; nirjanera —

of solitary; ghare — in the cottage.

The whole world has become filled with impersonalists,
and the Vaisnavas have given up
the work of preaching that was entrusted to them

and gone off to perform solitary worship.

(5) patita-pavana name padila kalanka
chadachadi ha'la saba vaisnava asankhya
patita-pavana — deliverer of the fallen; name — by name; padila — has fallen; kalanka -

scandalous; chadachadi — estrangement; ha'la — have become; saba — all; vaisnava — the

devotees; asankhya — innumerable.

The Vaisnavas were famous as patita-pavana, deliverers of the fallen,
but now this title has fallen into disgrace.
Countless numbers of your disciples

have been alienated from your movement.

(6) e hena durdine prabhu! ki habe upaya?
tomdra sdjana bagana bhangiya ye yaya

e — this; hena — such; dur-dine — on the bad day; prabhu — O master; ki habe — what will
be; upaya — the remedy; tomara — your; sajana — arrayed; bagana — garden; bhangiya —

broken and scattered; ye — which; yaya — gone.

At such an inauspicious time, O Master,

what can be done to repair this damage?
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The beautiful garden you so carefully planted

is now uprooted and scattered about.

(7) subuddhi jagao prabhu! e ksudra antare
tomadra kathdya yate dydha-sraddha bade
su-buddhi — good intelligence; jagao — please awaken; prabhu — O master; e — this; ksudra

— tiny; antare — within; tomara — your; kathaya — in the message; yate — by which; drdha-

sraddha — firm faith; bade — increases.

O Master, please awaken some good intelligence
in this insignificant disciple of yours
so that my firm faith in your transcendental message

may increase more and more.

(8) jivera darada-duhkhi srila prabhupada!
viraha-vasare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; dihkhi — he who suffers; srila prabhupada

— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of

the day of separation; tava — your; heri — | behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer

to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this day of your separation

I am utterly despondent.

* %
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Saptama Astaka
Seventh Octet

Distributing the Pure Devotional Process

(1) maha-vadanya avatara $ri-kysna-caitanya
kysna-nama-prema diya visva kaila dhanya
maha-vadanya — greatly magnanimous; avatara — incarnation; §ri-krsna-caitanya — Lord

Caitanya; krsna-nama-prema — love for the holy name of Krsna; diya — gave; viSva — the

universe; kaila — had made; dhanya — fortunate.

The Lord’s most magnanimous form was Sri Krsna Caitanya.
Distributing a process of attaining love of God

by chanting Krsna’s holy name,
He blessed this whole universe.

(2) apani sei ta’ prabhu! miirta gaura-vani
prthivira sarva-grame sei nama dani
apani — yourself; sei — that; ta’ — indeed; prabhu — O master; mirta — personification;

gaura-vani — the message of Lord Caitanya; prthivira — of the earth; sarva-grame — in all
the towns; sei — that; nama — holy name; dani — the distributor.

O Master, you are the personification
of Lord Caitanya’s transcendental message.
You are the distributor of that message

to every town and village of the world.

(3) pathaila nija bhakte sudira pascatye
bharata bhramile nije ara daksinatye

pathaila — had sent; nija — own; bhakte — devotees; su-dira — very far; pascatye — to the
West; bharata — India; bhramile — travelled; nije — personally; ara — also; daksinatye — in

South India.

You sent your devotees to preach

in the faraway lands of the Western countries,
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and you personally traveled all over India,

both north and south.

(4) sSuddha gaura-gatha yate vijia-jana bujhe
kata cinta kara prabhu! virodhike yujhe
suddha — pure; gaura-gatha — topics of Lord Caitanya; yate — by which; vijiia-jana —
intelligent people; bujhe — understanding; kata — how much; cinta — concern; kara — you

show; prabhu — O master; virodhike — with the unfavorable persons; yujhe — contending

with.

You preached Lord Gauranga’s pure philosophy
in such a way that intelligent persons could understand.
And you showed great concern, O Master,

in persuading all your adversaries.

(5) jiva nistarite gaura kare ye caturi
apani bujhile sei-saba bhari-bhiri
jiva — fallen souls; nistarite — to deliver; gaura — Lord Caitanya; kare — enacts; ye —

which; caturi — clever tricks; apani — yourself; bujhile — understood; sei-saba — all those;

bhari-bhuri — fully.
Lord Gauranga devised many clever schemes to engage
the conditioned souls in devotional service,

and you understood how to fully use

all those same tactics.

(6) deSa-kala-patra jani pracara-prabandha
dekhiya-o nahi dekhe ulitkadi andha
desa-kala-patra — place, time, and recipients; jani — knowing; pracara — preaching;
prabandha — stratagem; dekhiya-o — although looking; nahi — not; dekhe — they see;

ultika-adi — owls and so forth; andha — blind.

You understood time, place, and circumstance,
and used everything in preaching.
Although observing your activities with their very eyes,
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those who are blind like owls and other creatures of the night

could not see your true purpose.

(7) auliya-sahajiya ki bujhibe taha
gaddalika naiyayika bujhi pare kanha
auliya-sahajiya — the bogus Aula and Sahajiya sects; ki — what; bujhibe — will be

understood; taha — that; gaddalika — blindly following sheeplike people; naiyayika
— logicians; bujhi — understand; pare — able; kantha — to what extent’

What will the Auls and the Sahajiyas
and other deviant groups ever understand?
And what will the sheeplike common people

or the dry logicians ever understand?

(8) jivera darada-duhkhi srila prabhupada!
viraha-vasare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; $rila prabhupada

— O Srila Bhakrtisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of

the day of separation; tava — your; heri — [ behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer

to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this day of your separation

I am utterly despondent.
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Astama Astaka
Eighth Octet

If Only You Would Come Again

(1) caitanyera seva nahe nirjana bhajane

bujhaile bara bara tava nija-jane

caitanyera — of Lord Caitanya; seva — service; nahe — not; nirjana bhajane — in solitary

worship; bujhaile — tried to make understand; bara bara — again and again; tava — your;
nija — own; jane — to the disciples.

Lord Caitanya’s method of devotional service
is not performed by solitary worship.
You stressed this point again and again

when training your disciples.

(2) jagai-madhai uddhari’ prabhu daya kare
sei se-pracara karya bujhale sabare
jagai-madhai — the rogues named Jagai and Madhai; uddhari' - delivering; prabhu — Lord

Caitanya; daya kare — showing mercyj; sei se — just like that; pracara — preaching; karya —

work; bujhale — made to understand; sabare — to everyone.

You explained to us all
that our preaching method is in the mood
of Lord Caitanya when He showed mercy

to deliver the rascals Jagai and Madhai.

(3) jagat bhariya geche jagai-madhai
saba-i heriche bata caitanya-nitdi

jagat — the world; bhariya — filling up; geche — has gone; jagai-madhai — Jagai and Madhai;
saba-i — indeed everyone; heriche — is looking; bata — to the path; caitanya-nitai — of

Lord Caitanya and Lord Nityananda.

The world has now filled up
with many Jagais and Madhais to deliver.
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Everyone is anxiously awaiting
the arrival of Caitanya-Nitai’s mercy.

(4) hena kale tumi yadi abara asite
punar-bara sei-bhave kirtana gahite

hena — such as this; kale — at the time; tumi — you; yadi — if; abara — once again; asite — to
come; punah-bara — again; sei-bhave — in that way; kirtana — chanting; gahite — to sing.

If, at such times as these,
you were personally to return to this world,
once more chanting the holy names and preaching

in the same merciful mood of the Lord . . .

(5) punah yadi dik-digante pracara haita
anande loka saba ha’ta uchalita
punah — again; yadi — if; dik-digante — in all directions; pracara — preaching; haita — were
to be; anande — in bliss; loka — the people; saba — all; ha'ta — to become; uchalita — stirred

up.

and if there were enthusiastic preaching activities
again taking place in every direction,
then all the people, as before,

would be stirred up in blissful excitement.

(6) gambhira hurkare tava pasands pala’ta
caitanya-kathdya jivera hydaya bharita
gambhira — deep; hunkare — by the roaring; tava — your; pasandi — atheists; pala'ta — were

to chase away; caitanya-kathaya — in the topics of Lord Caitanya; jivera — of the fallen
souls; hrdaya — the hearts; bharita — were to be filled.

Your profound roaring would cause
demons and atheists to flee,
and your narrations of Lord Caitanya’s message

would fill the hearts of sincere souls.
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(7) punah prthivite saba pade’ yeta sada
tomdra virahe dja saba mani-hara
punah — again; prehivite — on the earth; saba — all; pade’ yeta - which; sada — hubbub of

excitement; tomara — your; virahe — in separation; dja — today; saba — all; mani-hara —

aggrieved upon losing the most precious treasure or beloved person.

Again the whole world would be
excitedly bustling with good tidings.
But now, in your absence, everyone is mourning

the loss of the most precious treasure.

(8) jivera darada-duhkhi $rila prabhupada!
viraha-vasare tava heri avasada
jivera — of the conditioned souls; darada — pain; duhkhi — he who suffers; $rila prabhupada

— O Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada; viraha-vasare — on the anniversary of

the day of separation; tava — your; heri — | behold; avasada — loss of spirit.

O Srila Prabhupada! You personally suffer
to see the suffering of the fallen conditioned souls.
On this day of your separation

I am utterly despondent.

(9) tomara virahe prabhu! vidare hydaya
viraha-vedand kichu prakase abhaya
tomara — your; virahe — in separation; prabhu — O master; vidare — splitting; hrdaya — my

heart; viraha — of separation; vedana — sorrow; kichu — something; prakase — revealed;
abhaya — Abhay Charanaravinda Das.

O Master! In your absence,
my heart is broken.
Abhay is hereby revealing only a small glimpse

of his wretched sorrow in separation.

—dina hina kangala / Sri Abhaya Carana (Bhaktivedanta)
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